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AHIIICBHKI TA YKPATHCBKI BIBJIIAHI ®PA3EOJIOTI3MMU:
CIIOCOBMU INEPEKJVIALY

bioneizmu, abo 6ioniini ¢hpazeonozizmu, — 11¢ cTajl BUpas3y, 10 MOXOIATh 13
TeKkcTiB bi0iii Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOB1 y INEPEHOCHOMY 3HaueHHi [2, c. 1].
BBakaroTs, 1110 /10 aHTJIOMOBHOT'O HAYKOBOT'O 001y TEpMIH «010J1€13M» yrepiie BBesa
amepukancbka aocmigaui Jlyiza Cwit [1, c. 68]. Came BoHa BHOKpemmiia 010 iifHI
dpazeosorizaMu B OKpeMuil Kiac (Gpa3eosoriuHuX onuHUIb. bibieismMu BimirparoTh
3HAYHY POJb y popMyBaHHI (Ppazeosoriunoro GoHay 6araThox MOB CBITY, 30KpeMa i
yKpaiHchkoi. CtaiicTh, 0Opa3HICTh Ta €KCHPECHUBHICTh OIOMIMHMX (pa3eonorizMib
POOJISITH 1X IIHHUM 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHOTO JTOCIIIKEHHS.

AHani3 HayKOBUX PO3BIJIOK, 30CEPEKEHNX HA BUBYEHHI NPUPOIH Ta (PYHKIIII
0101HUX (Hpa3eoaori3MiB, J03BOJIAE 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

e biOmis € KynpTypHMM Hajg0aHHSIM, SK€ CYTTEBO BIUIMHYJIO Ha (opmMyBaHHS
06aratb0X MOB Ta KYJBbTYp CBITY;

e 010€i3MU  IHTErpyIOTh TJIHUOOKUNW KYJIBTYpHUH 3MICT, SIKHH MoOxe OyTu
HE3PO3yMUIUM JIs JIIOeH, He 3HaloMuX 13 010 11HHUMU TEKCTaMU;

® [Ipu nepekiaal 010Jei3MiB HEOOX1THO BPaxOBYBAaTH KYJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI MIXK
MOBaMH Ta 3HAXOJUTH €KBIBAJICHTH, 5Kl O TIepeaBaiv He JIMIIE 3HAaYEHHs, ajie |
KyJIbTYpHUN KOHTEKCT;

e 0i0nei3MH YacTO MarOTh NEPEHOCHE 3HAYCHHS, SIKE MOXE BIJIPIZHATUCS BiJ
OYKBaJIbHOT'O 3HAYCHHSI CJIIB-KOMIIOHCHTIB;

® 13 IUIMHOM Yacy 3HaueHHs 010J€i3MIB MOX€E 3MIHIOBATHUCS, IO YCKIAIHIOE iXHIN
MepeKIIa;

® [IpU MEpeKyajl HeOOXIAHO BPaxOBYBATH CEMAaHTUYHY €BOJIIOLIIO 01051€i3MIB Ta
3HAXOJIUTH €KBIBAJICHTH, 5Kl O TIepeaBajIu iXHE CydyacHE 3HAUYCHHS.

bibneisMu B aHIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBAaX MalOTh CHUIbHE JKEPEIo —
bi6ito0, 1110 3yMOBITIO€ BUKOPUCTAHHS CXO0KHX 00pa3iB, CIOKETIB Ta (hPa3eooTIuHUX
OJIMHUIIb, SIKI 3HAWIILIN CBOE BIMOOpa)kKeHHs B JIITEpaTypl Ta MUCTEITBI €THOCIB. Y
PI3HHUX KyJIbTypax 010J11/HI OMOBiII MOXYTh HaOyBaTH crienudiuHUX IHTEPIIpETaIlii,
BiJI0OpaXkatoun HalllOHaJIbHI OCOOJIMBOCTI Ta iCTOpUYHUIN nocBiA. bibneizmMu Takox
BIJIIFPAIOTh BAXJIUBY pOJIb Y MIKKYJIBTYPHIA KOMYHIKAIll, CIYT'YIOUd CHIJIbHUM
3HAMEHHUKOM JUJIsl JIIOJIeH pI3HUX BIPOCHOBIaHb Ta KYJIbTYpHUX Tpaaulliii. Bouu
CTBOPIOIOTH CITITLHE MOBHE TIOJIE, IO CIIPHUSE B3aEMOPO3yMIHHIO Ta JiaJIoTy.

OpHuM 13 HaAMIIKABIIMX MHUTAHb JOCHIKEHHsI O107iHHUX (pa3eonoriyHux
OJIMHHUIIb € TIOPIBHSAHHS iX MepeKanay y pizHux MoBax. CriiBcTaBHUI aHami3 610J1€i3MiB
B AHIUIMCBHKIA Ta yKpaiHChKI MOBax BHSBJSE€ SIK CIUIbHI, TaK 1 BIJAMIHHI pPHCH,
3YMOBJICH1 KyJIbTYPHUMH, ICTOPUYHIUMH Ta MOBHUMH OCOOIMBOCTSIMU. OOUIBI MOBU
3amo3u4miii 0arato (pazeoJoriyHUX OAUHUIS 13 b10:mii, sika € CiIbHUM KYJIbTypHUM
HaJ0aHHSIM JIFOACTBA, 1 caMe LIMM MOSICHIOETHCS HAsIBHICTH CXOKMX 3a 3HAUYEHHSIM Ta
¢dopmoro BHpasiB y pi3HMX MoBax. Hampukian, ykp. «araeis 0oxwuii» ta anri. ‘lamb
of God’ B 000X MOBax MO3Ha4alOTh O€3BMHHY XepTBYy. barato 6i0;ei3miB B 000X
MOBaxX MalOTh CXOXE IMEPEHOCHE 3HAYEHHS, IO B1I0Opa)ka€ CHUIbHI MOpaJbHI Ta



eTuuHi miHHOCTi. Hampuknan, anrir. ‘Sow the wind, reap the whirlwind’ Ta ykp. «Illo
MOCI€I, T€ ¥ MOXKHEID» MICTATh CIIUIbHY MOPaJbHO-€TUYHY HACTAHOBY.

Boanouac, pi3Hi KyJabTypHI KOHTEKCTH MOXYTh MEBHUM YMHOM BIUTUBATH HA
BUKOPHUCTAHHS Ta CHPUUHATTS 010J1€13MIB, 1 JeAKl 3 HUX MOXYTh MaTH JOJaTKOBI
KOHOTaIlli a00 BIATIHKYA 3HAYCHHS B OJIHIM MOBI, SIKMX HeMae B iHIIN. Hanpuxmnan,
Bupas ‘prodigal son’ o3Havae He TINBKH JIOJAMHY, 11O MOBEPHYJIACS IMICS TPUBAIUX
MOHEBIPSIHB, aJIe W TaKy, AKa HEPO3BAXKJIMBO BUTpAYa€E Ipolili, OCKUIbKU ‘prodigal’ B
AHTIIACHKIA MOBI 03HAYa€ «MAPHOTPATHUIY». YKPATHCHKUM BUPA3 «OIVOHULL CUHY) MA€E
CWIbHIIIE MOpPAJIbHO-€TUYHE 3a0apBIICHHS 1 BXKUBAETHCS ISl XapaKTEPUCTUKU
JIOAMHM, SIKa OCTYMHJIACS, BIIINIIIA BiJ MPAaBUJIBHOTO ILIAXY, aje MOBEpHYyJacs Ha
HBOTO.

HeoOxiaHO 3a3HaYuTH, 10 MiJ Yac mepeknany 010ei3MiB 4acTo 3’ SIBISIIOTHCS
TpyZAHOIi, 0OyMOBIIEHI MEeBHUMU YMHHUKaMU. [lo-mepine, ns SKICHOTO Mepekiamy
01011iTHOTO BUpa3y MHepeKIagadyeBl Cilif JAETadbHO BUBUMTH TOM (pparmeHT bibmii,
AKOTO CTOCY€ThCs Led BUpa3. JloBoill CKIaaHO NepeknacTy BUcliB ‘Bombs on Earth,
I'll Will to Man’, sxio nepekiiagad HE MaTUME YSIBJICHHS PO BUHUKHEHHS IOTO
BUpa3y, MOB’si3aHOr0 3 mpopoursoM Bix Ezexins: ‘And | will bring him to judgment
with pestilence and bloodshed; I will rain down on him, on his troops, and on the many
peoples who are with him, flooding rain' (38:22).

[To-apyre, TpyaHoIIl nepekaaay 6101iHNX (pa3eoIori3MiB TaKOXK MOJIATAIOTh
y iXHI} JIEKCUKO-CTHJIICTUYHIA MapKOBAaHOCTI: YAaCTO OJIUH 1 TOM caMuii 610J1€i3M MOXKe
BXKMBATUCS Yy TIO3UTUBHOMY a00 HEraTUBHOMY, IpOHIYHOMY a00 T'yMOPUCTUYHOMY
sHaueHHi. Hampukian: to eat bread to the full; alpha and omega rtomo. ¥ Takux
BUIT/IKaX MEePEKIIaiay Ma€e 3p03yMITH CTHIIICTUYHE HABAHTAKEHHS BUPa3y, 1 MA10paTu
HEOOXIAHUN EeKBIBAJCHT, SKMH Mae OyTH eMolliiiHO MapkoBaHuUM. Hampukian:
biomiinuii Bupas ‘the fleshpots of Egypt’ (ka3aHu 13 M’ACOM Yy 3€MJIl €TUIETCHKIN)
MO3Havae MaTepiaibHUM JoOpoOyT, KOPUCIUBI MaTeplalibHi 0J1ara, Ha K1 JIFOJAU TOTOB1
OOMIHSITH MOpabHI I[IHHOCTI.

bibneism ‘to play Samson in the temple’ (Buunutu, sik CaMcOH y Xpami)
MO3HAYAE «3TYOUTH BOPOTIB 200 CYNPOTUBHUKIB 1 IPH IIbOMY 3aTHHYTH CAMOMY).

bi6neizmu HaOynu cratycy ppa3eosoTiuHUX OJUHUIIL B 000X MOBaX, aje 4acTo
npu iX BUKOPUCTaHHI CHOCTEPITalOThCA TEBHI PO301KHOCTI, SKI MOXYTb OyTH
CEMaHTUYHUMU, TPAMATUIYHUMHU, CTHIIICTUYHHUMU.

CeMaHTHYHI PO301’KHOCTI MOJSATAIOTh Y TOMY, 110 €KBIBaJIEHTH B 000X MOBax
(aHTMiACHKIA Ta yKpaiHCHKIN) BIAPIZHSIOTHCS 3a OOCSTOM 3HAY€Hb 1 OILIIHHOTO
HaBaHTaXEHHsA. AHIJIINACHKI 01071€i3Mu, 3a3BHYail, MarTh OUIbIIE MNEPEHOCHUX
3HAY€Hb, AHDX YKPATHCBKi, TOMY MPU TOTOXKHOCTI OCHOBHOTO 3HAYEHHS MEPEHOCHI
3HAYCHHS CIBMANaloTh JHiie 4dacTkoBo. Hampukman: ‘Manna (of heaven; in the
wilderness; in the desert) — manna (HeOecHa): 1) ka, aKky Icyc n1aB cuHaM i3paijieBUM
1] 9ac IXHBOTO MOJO0POKYBAHHS B ITyCTEN1; 2) MIOCH JIpiOHE.

['paMatyHi po301KHOCTI OOYMOBJIEHI HAsBHICTIO PI3HUX CHHTAKTUKO-
MopdosoriyHuX Mojenel B 000x MoBax. Hampukian, anrin. Doubting Thomas moxke
BXKMBATHUCS K B OJTHUHI, TaK 1 B MHOXKHHI, Ta T03BOJIsE 3aMiHy KoMIoHeHTiB (Doubting
Ernest; Doubted Thomas; Doubting Thomases). Vkpaincekuii exBiBaseHT «Poma
HEBIPYIOUN» BXKUBAETHCS JIMILE B OJHUHI 1 HE JOMYCKA€ 3aMiHy KOMIIOHEHTIB.

Taxkum 4HOM, 0COOIMBOCTI BIATBOPEHHS aHTIIHCHKIX 010J1€13MIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO 00YMOBIIIOIOTH TOJIOBHY BUMOTY JI0 TI€peKIiagadya — 3HATH, SIKe 3HAUCHHS Ma€e



TOW 4M 1HIIMK O10MIHHUN (pa3eosori3M, Ta BMITH 1IEHTH(IKYBATH HOTO Yy PI3HHUX
KOHTEKCTaXx.
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